O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0413U000912
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 01-04-2013

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Tepexosa Bipa IropiBHa

2. Terekhova Vira Igorivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniagabHOCTI: 13.00.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTI: Teopis i MeToauka npodeciitHoi ocsitn
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axucrTy: 25-03-2013

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 7.08.02.03

Micue po6oTH 34,00yBayva: JlepkasHuii 3akiaz "TliBIeHHOYKPAiHChKYIL HALLIOHAIbHUIA T1€arOriYHHIA

yHiBepcurteT iMmeni K.JI. YinnHcpKoro”

Kopg 3a €IPIIOY: 02125473

Micue3Haxoa KeHHs: 65020, m. Ozeca, Bys1. CTaponopTodpaHKiBChKa, 26
dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HAyKH, MOJIOZ Ta CIOpTy YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (pa30Boi CleliaJai30BaHOI BYEHOI pazu): [1 41.053.01

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: JlepkaBHuii 3aknaz "[liBI€HHOYKPAIHChKYIL e p>KaBHUIA

nemaroriyHum yHisepcuret iMmeHi K. JI.YmuHcbpkoro”

Kopg 3a €IPIIOY: 02125473

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. CtapornoprodpaHKiBCcbka, 26, M. Opeca, Oxecbka 0671., 65020, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: [lepkaBHuii 3aknaz "[liBIeHHOYKPAiHChKUIL HALLIOHAILHUIA
nemaroriyHum yHisepcuret iMeHi K. [, YnHcbKoro”

Kopg 3a €IPIIOY: 02125473

Micue3HaxoaKeHHs: 65020, m. Ogneca, Bys1. CraponopToppaHKiBCbKa, 26

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTePCTBO OCBITH i HAyKM, MOJIOZ Ta CIIOPTY YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYyOPHK: 14.35.07

Tema guceprauii:
1. TTigroToBKa MalOyTHIX IepeKIanayiB o MiXKKYJIbTYPHOTO CIIJIKyBaHHS Y HABYaJIbHO-BUXOBHOMY CepeLOBUIIi

I1€JJarOriYHOro YHiBEPCUTETY

2. Future translators training in cross-cultural communication within the teaching and educational environment of
the pedagogical university

Pedepar:

1. O6'exT - npodeciiiHa NifroToBKa MalOyTHIX [lepeKsafayiB y HaBuyaJbHO-BUXOBHOMY CE€pEeLIOBUII IIeJaroriyHoro
yHiBepcuTeTy. MeTa - TEOPETUYHO OOIPYHTYBATH I €KCIIEPUMEHTAJIbHO allpoOyBaTH [1€aroriyHi yMOBU MirOTOBKU
MaMOyTHIX NepPeKIafadiB J0 MiXKKYJIbTYPHOTO CIIJIKyBaHHS Y HABYaJIbHO-BUXOBHOMY CE€PEIOBHUIIi ME€JaroriyHoro
yHiBepCcUTETY. METOIY - TEOPETUYHI, EMIIIPUYHI, CTATUCTUYHI. TeOpeTUYHI pe3ybTaTy i HOBM3HA - BUBHAYEHO
IeJjaroriyHi yMoBY MiATOTOBKY MalOyTHIX NepekiafadiB Jo MiXKKYJIbTYPHOTO CIIIJIKyBaHHS Y HAaBYaJIbHO-
BHMXOBHOMY CE€PEOBUII NeJaroriYyHOro yHiBepCUTETY, KOMIIOHEHTH MirOTOBJIEHOCTI MaOyTHIX NepeKsanadiB 10
MDKKYJIBTYPHOTO CIiJIKyBaHHS (MOTUBALiHNIN, KOTHITUBHUH, OllepaliiiHO-ped1eKCUBHUH, NOJKYIbTYpHUIR), ii

KpuTepii (HacTaHOBHUI, 3HAHHEBUM, KOTHITUBHUM, TPO]ECiiHO-KYJIbTYPOJIOriYHMI) i IOKAa3HUKH; PpO3PO0JIEHO



€KCIIepUMEHTAJIbHY MOJieJIb peasisalii negaroriyHux yMoB MiJroTOBKMA MalOyTHIX Nepekianadis 10
MIKKYJIbTYPHOTO CITiJIKyBaHHS Y HABYaJIbHO-BUXOBHOMY CEPEIOBUII [1€4aroriYyHOro yHiBepcuTeTy. [IpakTuyHi
pe3yJIbTaTy - pO3pO6IIEHO, allpOOOBAHO Ta BIPOBAIKEHO B HABYAJIbHUH [IPOLLEC BUIIOI LIKOJIM METOAUKY
IiaTHOCTMKY PiBHIB MiJrOTOBJIEHOCTI MailOyTHIX NEPEKIIALAdiB 4O MDKKYJIbTYPHOTO CIIiJIKyBaHHS, HABYaJIbHO-
MEeTOAUYHUI NOCIOHMK "MDKKYyJIbTYpHE CIIiJIKyBaHHS B Cy4aCHOMY CBITi", CUCTEMY TPEHIHTiB, TBOPYMX 3aBJlaHb, irop,
IVIAKTUYHUX MaTepiajiB, METOAUYHI peKOMeHallil o0 MifroTOBKY MalOyTHIX IepeKafadiB 1o
MIXKKYJIBTYPHOTO CIIIJIKyBaHHS Y HABYaJIbHO-BUXOBHOMY CE€DEIOBUIII NI€aroriyHoro yHisepcurery. CTymiHb

YVIPOBAIXEHH - BUCOKa. Cepa (rasy3b BUKOPUCTAHHS) - IIeJaroriyia, BUILi HaBYaJIbHi 3aKJIa1u.

2. Object - professional training of future translators within the teaching and educational environment of the
pedagogical university. Purpose - to ground theoretically and approve experimentally the pedagogical conditions
of future translators in cross-cultural communication within the teaching and educational environment of the
pedagogical university. Methods - theoretical, empirical, statistic. Theoretical results and novelty - the pedagogical
conditions of future translators training in cross-cultural communication within the teaching and educational
environment of the pedagogical university, the components of preparedness of future translators in cross-cultural
communication (motivational, cognitive, operational and reflexive, polycultural), the criteria (aim-oriented,
knowledge-based, evaluating, professional and culturological) and indices have been defined; the experimental
model aimed at realization of pedagogical conditions of future translators training in cross-cultural
communication within the teaching and educational environment of the pedagogical university has been
developed. Practical results - the methodology of diagnostics of levels of preparedness of future translators in
cross-cultural communication, the teaching aid 'Cross-cultural communication in the modern world', the system
of trainings, creative tasks, games, didactic materials, methodological recommendations as to preparation of future
translators in cross-cultural communication within the teaching and educational environment of the pedagogical
university in the teaching process of higher educational establishments have been developed, approved and put
into practice. Efficiency of introduction is high. Branch - pedagogical, higher educational establishments.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITiZcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTbh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kypnanpg 3inaigpa HaymiBHa

2. Kurliand Zinaida Naumivna

KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.01



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BigomocTi npo odilifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Penpkina Jlrommuiia IBaHiBHa

2. Penpkina Jltogmuna IBaHiBHa

KBasigikanis: g.nen.n., 13.00.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. TapxoBa JIto60B AHaToJiiBHA

2. TapxoBa JIto60B AHaTOTiiBHA

KBasigikanis: k.nen.n., 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByracHoCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

Baache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUIH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

Peectpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAayKOBOIi

OisIIbHOCTI

Borym Anna MuxaiiniBHa

Borym Asna MuxaisiiBHa

IOpuenko T.A.



